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BREWERIES 	MAY - 1978 - MAI 	BRASSERIES 

The monthly brewery survey is designed 	L'enqute mensuelle a étd conçue pour deter- 
to measure monthly shipments and stocks of 	miner los livraisons ct les stocks mensuels de 
brewed products and monthly usage of selec- 	produits de brasserie et l'utilisation mensuelle 
ted primary agricultural commodities by 	do certains produits agricoles par les brasseurs. 
brewers. 

Stocks 

Include quantitius in fermenters, Stor-
age tanks, etc. 

Shipments 

Is that volume moved by the producing 
plant to market and EXCLUDES: 
(a) consignments in; received for redistri-

bution, and 
(h) any quantity of finished products pur-

chased and resold in the same purchased 
condition. 

Stocks 

Comprennent les quantitCs utilisdes dans les 
cuves de fermentation, les cuves de stockage, etc. 

Livraisons 

II s'agit du volume transporté de l'usine de 
production au marché et ce volume NE COMPREND PAS: 
a) les d6p8ts et les quantités reçues pour redis-

tribution, ni, 
b) toute quantité de niarchandises finies achetées 

et revendues sans modification. 

Consignments Dépôts 

Reported as stocks by the CONSIGNOR Sont déclarés connie stocks par le DPOSITAIRE 
plant until 	sale has been effected: 	then the jusqu' 	ce qu'ils soient vendus: 	us sont alors 
volume sold is reported as shipments by the déclarés par le DPOSITAIRE come livraisons. 
CONSIGNOR plant. 

Tax Vxempt Shipments Livraisons exemptes do taxe 

Include export 	sales, 	sales 	to ships' Comprennent les exportations, 	les ventes aux 
stores, 	sales to embassies and similar trans- magasins de navires, 	les ventes aux ambassades et 
actions. les transactions semblables. 

Note: Any queries relevant to this survey Nota: Veuillez adresser toute demande au sujet de 
should be directed to: la présente enquête a la: 
Meat, Dairy, Grain Mills and Beverages Sous-section de la viande, de l'industrie 
Unit, Manufacturing and Primary Indus- 1aitire, 	des minoteries et des boissons, 
tries Division. 	Statistics Canada, Division des industries manufacturires et 
Ottawa K1A 016. primaires. 	Statistique Canada, Ottawa 

KIA 016. 
Manufacturing and Primary Industries Division 

July - 1978 - Juillet 	
Division des industries manufacturières et primaires 
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TABLE 1. Domestic Shipments of Brewed Products, by Region of Origin 

TABLEAU 1. Livraisona canadiennes de produits de brasserie, par region d'.rtglne 

Small 	Large 
Region of origin 	bottles 	bottles 	Cans 	Draught 

Total 
Region d'origine 	Petites 	Grandes 	Bottes 	Presaion 

bouteillea 	bouteilles 

thousands of gallons - milliers de gallons 

1978 - Mal 

Atlantic provinces - Provinces de 
l 'Atlantique .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta ......................................... 
British Columbia - Colombie-Britannique ......... 

3,092 
10,818 
15,649 
2,018 
1,356 
3,071 
3,190 

- 	128 	223 
x 	x 	518 
x 	x 	1,315 

- 	- 	117 
- 	- 	45 
- 	- 	373 
- 	119 	560 

3,463 
13,732 
17,138 
2,135 
1,401 
3,444 
3,869 

	

Totsl(l) .................................. 	39,194 
	

1,298 	1,519 	3,151 
	

45,162 

	

Excise tax exempt - Exemptes de taxe d'accise 	2,096 
	

- 	35 	305 
	

2,436 

kilolitres 

Atlantic provinces - Provinces de 
l 'Atlantique .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta......................................... 
British Columbia - Colombie-Britannique 

Total(1) .................................. 

Excise tax exempt - Exemptes de taxe d'accise 

Year-to-date - Total cumulatif 

Atlantic provinces - Provinces de 
l 'Atlantique .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta......................................... 
British Columbia - Colombie-Britsnntque ......... 

Total(1) .................................. 

Excise tax exempt - Exemptes de taxe d'accise 

x a 58 241 
8 	715 217 	211 

x 27 386 300 737 
- 2500 36037 
- 818 23 	716 
- 7938 58 	71 

x a 88 

22 530 72 344 782 

619 5 231 42 

Atlantic provinces - Provinces de 
l 'Atlantique .................................. 

Québec.......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta......................................... 
British Columbia - Colombie-Britannique ......... 

Total(l) ...................................... 

Excise tax exempt - Exemptes de taxe d'accise 

52 703 	- 
169 283 	x 
270 592 	x 
33 537 	- 
22 898 	- 
50783 	- 
63910 	- 

663 706 	24 353 

36240 	- I 
(1) Does not include Excise Tax Exempt Sales. - N'inclus pas les ventes de taxe d'accise. 
x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. - Confidentiel en vertu des dispositions de la Lot sur 

la statistique relatives au secret. 
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TkBLE 2. Monthly Stocks of Brewed Products 

TAtIEAU 2. Stocka saensuels de produits de brasserie 

Opening 
Description 	 - 

D'ouverture 

thousands of 	kiloiltres 
gallons 

May  - 1978 - Mat 	 milliers de 
gallons 

Fermenter and storage tanks - Cuves de fermentation et de 

Closing 

Dc fermeture 

thousands of 	kilolitres 
gallons 

milliers de 
gallons 

39,l2l 177 875r 
42,441 192 941 

Small 	bottles - Petites bouteilles 	.......................... 12,018r 56 635f 12,939 58 823 

stockage 	................................................... . 

375 1 704 285 1 295 Large bottles - Crandea bouteilles 	........................... ... 

.. 

3 254 544 2 474 Cans 	- 	Bottes 	................................................ ..716 

Draught 	- 	Pression 	........................................... ..470 r  

52.  706r  

2 136 532 2 418 

Total 	...................................................... 239 604r 56,741 257 951 

r Revised figures. - Nombres rectiflés. 

TjthL. i. Usage ot Soltod Items 

TABLEAU 3. Utilisation de certains produits 

Description 

- 

May 
1978 
Mat 

Year-to-date 
- 

Total cumulatif 

thousands metric thousands metric 
of pounds tonnes of pounds tonnes 

- metriques - métriques 
milliers milliers 
de livrea de livres 

Ilarley malt - Malt d'orge: 
63,392 28 754 253,825 115 	133 

- - x x 
X X X X 

tiops - Houblons: 
Canadian - Canadiens 	....................................... 92 42 304 138 
Imported - Importés 	........................................ 243 110 1.039 471 

X x X X 

Cereal flakes, grits and meals - Flocons et gruaux do 
cdrales; 

5,161 2 	341 17,891 8 	115 
5,332 2 418 24.348 Il 044 

Canadian - Canadien 	........................................ 
Imported - Importé 	......................................... 

x X x X 

4a1t, other than barley - Malt, aucre que d'orge ............. 

Extracts -  Extraits 	........................................ 

- X X 
2, 492 1 	130 9,546 4 330 

Other grain flakes, grits and mei1s - Autres flocons et 

Corn, Canadian - Mals canadien 	............................. 

x x x x 

Corn, 	imported - Mats 	imporré .............................. 
Rice -  Riz 	................................................ 

146  66 654 297 

Soybean - Fves de soya ....................................
Wheat - Ste 	................................................ 

ugar, 	invert 	(sugar solid basis) - Sucre inverti 	(base de 

gruaux de cCréalea 	....................................... 

( 1 ) (1) (1) (1) 

ugar. granulated - Sucre granule ............................ 

4 , 009  1 818 14,540 6 595 
sucre 	solide) 	.............................................. 

orn syrup - Strop de mats 	................................... 
yrups, other than corn - Strops, autre que strop de mals 	.. . (2) (2) (2) (2) 

1) Included with Sugar, granulated. - Inclus svec Sucre granule. 
(2) Included with Corn syrup'. - Inclus avec 'Strop do mats'. 
x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. - Confidentiel en vertu des dispositions de la Lot sur is 

atatistique relative au secret. 
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